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PERSONAL 

Date of Birth 24.05.1970 
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EDUCATION 

Year-Year Hacettepe University, English Language Education, 2004, Ph.D. 

Year-Year Hacettepe University, English Linguistics, 1997, M.A. 

Year-Year Hacettepe University, English Linguistics, 1994, B.A.  

 

 

ACADEMIC POSITIONS 

2005 – cont. 
Atılım University, Faculty of Arts and Sciences, Department of Translation and 
Interpretation, Lecturer 

1996 - 2005 Bilkent University, Faculty Academic English Programme, Instructor 

1994 - 1996 Ankara University, TÖMER, Instructor 

 

 

ADMINISTRATIVE DUTIES 

Month/Year 
Director of Academic Writing & Advisory Center (AWAC)©™, 2010 - -, Atılım 
University. 

 
 

RESEARCH INTERESTS 

1 English Linguistics (Discourse analysis, pragmatics and semiotics) 

2 Translation Studies  

3 English Language Teaching (ELT), English for Academic Purposes (EAP)  

4 Educational Pedagogy & Curriculum Design 
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1 
Referee, Journal of Translation Studies, Hacettepe University,  
ISSN: 1301-4145 

2 
Referee, Journal of Strategic and Social Research (SSAD) 
ISSN: 2587-2621 

3 
Consultant, Academic Writing & Advisory Center (AWAC)©™, Atılım 
University  
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WOS) 

8 
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Academic Writing & Advisory Center (AWAC) ©™ (2010 – cont.) -Atılım University 
Project- 
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Optimising Professional Translator Training in Multilingual Europe (OPTIMALE) (2010-
2013)  - A European Union (EU) Project- 
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2 ETI 599 Thesis 
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4 ETI 506 Linguistics and Translation 
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6 ETI 525 Discourse Analysis 
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10 ETI 110 Research Techniques 
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4 
MA Thesis, A model for technical translation training in university departments of 
translation and interpretation in line with translation market requirements in Turkey. 
Oğuzhan Atila, Atılım University, Institute of Social Sciences, 2013. 

5 
MA Thesis, Gender and translation: A case of Jeanette Winterson, Funda Gül Kocabay, 
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